
IMPORTANT:

Zur Erfüllung der Norm, muß die Erdung gemäß

Anweisung ausgeführt werden.

In order to comply with earthing regulations,

 the assembly must be done as explain on this document.

Pour être conforme à la norme, la mise à la terre

doit être réalisée suivant la notice ci-jointe.

VORSICHT LEBENSGEFAHR!
Elektromontage nur durch geschultem Fachpersonal 

mit entsprechender Zulassung möglich. VDE-Vorschriften beachten.

DANGER!
Electrical assembly must be carried out by qualified 

staff only, according to VDE/IEEE regulations.

ATTENTION DANGER DE MORT!
Montage électrique exclusivement réservé au personnel

 habilité. Respecter les prescriptions en vigueur

Benutzeranleitung

SCHRANK ZUBEHÖR
Erdungsatz

Instructions utilisateur

ACCESSOIRE ARMOIRE
Kit mise à la terre

User Manual

CABINET ACCESSORY
Earthing kit
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1 (1x)
2 (2x)

3 (4x)

3 (2x)

Fals folgende Montagekonfigurationen 
nicht benutzbar sind, möglichst nahe 
Befestigungslöcher verwenden.(siehe 
beispiel)

If the following mounting configurations 
are not feasable, please use 
mountingholes as close as 
possible.(see example)

Si les configurations de montage 
suivantes ne sont pas réalisables, 
veuillez utiliser les trous de fixations  
les plus proches. (voir exemple)

1* Rahmenseite/ Frame side/ Côté cadre

3 1 2
(5 Nm)

  5,25 
3

1

2
(5 Nm)

2* Zubehörseite/ Accessories side/ Côté accessoires

2
(5 Nm)

1 3

1 (1x)

Beispiel für  19"Kabelkanal 1HE Nr,24630-058.
Example for 19"  cable channel 1U Nr.24630-058.
Exemple pour Goulotte de câbles 19" 1U réf.24630-058.

Toleranz von ±15% auf alle Anziehdrehmomente, sofern nicht anders angegeben.
Tightening torques are given with a tolerance of ±15% unless otherwise stated.
Les couples de serrages sont donnés avec une tolérance de ±15% sauf autre indication.

Or
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